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Le caratteristiche tecniche sono riportate a scopo informativo per una 
corretta utilizzazione del prodotto; possono essere suscettibili di 
modi�che in linea con i progressi tecnologici e in funzione delle 
esigenze di fabbricazione. I dati menzionati sono valori indicativi 
calcolati in linea con i più importanti standard europei e americani. F.lli 
Giovanardi garantisce la conformità dei suoi prodotti alle normative 
vigenti e alle speci�che tecniche. L'acquirente si assume la 
responsabilità per l'errato, inidoneo, non conforme uso e applicazione 
dei prodotti; nonchè per la messa in opera e l'installazione degli stessi 
in relazione alle normative, alle regole dell'arte e alle norme sulla 
sicurezza vigenti nei Paesi destinatari anche con riguardo agli 
eventuali diritti di terzi.

Die angegebenen technischen Daten dienen der korrekten 
Anwendung des Produktes. Sie können sich aufgrund von neuen 
Entwicklungen oder Produktionsbedürfnissen verändern.
Die angegebenen Daten sind Richtwerte, entsprechend den 
wichtigsten europäischen und amerikanischen Standards.
Die Firma F.lli Giovanardi gewährleistet die Konformität ihrer Produkte 
nach den geltenden Normen und technischen Spezi�kationen.
Der Käufer übernimmt die Verantwortung für den falschen, 
ungeeigneten Einsatz der Produkte, sowie die Installation derselben 
in Bezug auf die Normen, die in jenen Ländern gelten, in denen die 
Produkte eingesetzt werden.
Dies gilt auch hinsichtlich eventueller Rechte Dritter.

The technical speci�cations mentioned have a pure informative 
purpose and are ment for a correct application of the material. The 
data can be subject to changes according to technological advances 
and production needs. The mentioned data are indicative values 
calculated according to the most important European and American 
standards.F.lli Giovanardi guarantees the compliance of its products 
with the actual standards and with the technical speci�cations. The 
buyer takes his own responsibility for incorrect, unsuitable and 
non-compliant application of the products; as well as for its 
implementation and installation according to the existing regulations, 
proper work and security laws existing in the destination Countries 
with particular attention to eventual  rights of third parties.

Les caractéristiques techniques indiquées sont titre indicatif a�n de 
permettre une bonne utilisation du produit. Elles peuvent être 
sujettes à changement en fonction des progrès de la technique et 
d’exigences de fabrication. Les données ci-dessus sont des valeurs 
indicatives, calculées conformément aux principales normes 
européennes et américaines. La société F.lli Giovanardi garantit la 
conformité de ses produits en fonction des normes en vigueur et aux 
usages. L'acheteur de nos produits a la responsabilité de la mise en 
œuvre et de la transformation non conforme ou incorrecte du produit; 
aussi bien que la mise en œuvre et installation, conformément aux 
normes, règles de l’art et sécurité du pays de destination et en ce qui 
concerne d’éventuel les droits des tiers.

MEMBER OF

Composizione
Composition
Zusammensetzung
Composition

100% acrilico tinto massa
100% dyed acrylic
100% spinndüsengefärbtes Acrylgewebe
100 % acrylique teinté dans la masse

Altezza
Height
Höhe
Hauteur

153 cm

Filato
Yarn
Garn
Fils

Ordito: 34/2 Nm Trama: 34/2 Nm
Warp: 34/2 Nm Weft: 34/2 Nm
Kette: 34/2 Nm Schuss: 34/2 Nm
Chaîne : 34/2 Nm Trame : 34/2 Nm

Peso
Weight
Gewicht
Poids

310 g/m2

330 g/m2

Costruzione
Construction
Einstellung
Contexture

Ordito: 31 �li/cm Trama: 15 �li/cm 
Warp: 31 threads/cm Weft: 15 threads/cm
Kette: 31 fäden/cm Schuss: 15 fäden/cm
Chaîne : 31 �ls/cm Trame : 15 �ls/cm

Finissaggio
Finishing
Schlusslack
Finition

Antimacchia, antimuffa, idrorepellente
Stain-resistant, anti-mould, water-repellent
Fleckenresistent, schimmelfest, wasserwabweisend
Antitaches, anti-moisissures, hydrofug

Spessore
Thickness
Dicke
Epaisseur

0,50 mm

Resistenza alla trazione
Breaking strenght
Reisskraft
Résistance à la tracion

Ordito: 140 DaN/5cm Trama: 95 DaN/5cm
Warp: 140 DaN/5cm Weft: 95 DaN/5cm
Kette: 140 DaN/5cm Schuss: 95 DaN/5cm
Chaîne : 140 DaN/5cm Trame : 95 DaN/5cm

Resistenza allo strappo
Tear strength
Weiterreißfestigkeit
Résistance à la déchirure

Ordito: 4 DaN Trama: 3 DaN
Warp: 4 DaN Weft: 3 DaN
Kette: 4 DaN Schuss: 3 DaN
Chaîne : 4 DaN Trame : 3 DaN

Colonna d’acqua
Water Column
Wassersäule
Colonne d’eau

360 mm

Lunghezza del rotolo
Roll length
Rollenlänge
Longueur de la pièce

50 m

0,51 mm

Normative / Standards

ISO 2286-3

ISO 1421

DIN 53363

ISO 811

1000 mm impermeabile / waterproof / undurchlässig / imperméable

3787

3788

3787

3787

3788

3788

IRISUN
MARINE
—PLUS
HIGH PERFORMANCE FABRICS COVER
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IRISUN MARINE

TIPOLOGIA
100% acrilico tinto massa

CARATTERISTICHE
Tessuto acrilico con una �nitura 
Marine che conferisce loro una 
notevole resistenza alle macchie, 
aumenta la solidità del colore e 
prolunga la vita dei tessuti.
Ha eccellenti qualità: durata, alta 
resistenza ai raggi UV, 
permeabilità all'aria, 
idrorepellenza all'acqua, 
resistenza alle muffe, leggerezza 
e facilità di manutenzione.

APPLICAZIONI
Coperture nautiche, tendalini, 
bimini per barche.

TYPOLOGY
100% dyed acrylic

FEATURES
Acrylic fabric with a Marine �nish 
that gives them a remarkable 
resistance to stains, increases 
color fastness and prolongs the 
life of fabrics.
It has excellent qualities: 
durability, high resistance to UV 
rays, air permeability, water 
repellency to water, resistance to 
mold, lightness and ease of 
maintenance.

APPLICATIONS
Nautical covers, awnings, bimini 
for boats.

TYPOLOGIE
100% Spinndüsengefärbtes 
Acrylgewebe

EIGENSCHAFTEN
Acrylgewebe mit einem 
Marine-Finish, welches eine 
bemerkenswerte Beständigkeit 
gegen Flecken, erhöhte 
Farbechtheit und hohe Lebens-
dauer der Stoffe hat. Es hat 
ausgezeichnete Qualitäten: 
Haltbarkeit, hohe UV-Beständig-
keit, Luftdurchlässigkeit, 
Wasserabweisung, Widerstand 
gegen Schimmel, leichte 
Handhabung.

ANWENDUNGEN
Marine-Abdeckungen, Vordä-
cher, Fassaden, Markisen, Bimini 
für Boote

TYPOLOGIE
100% acrylique teinté dans la 
masse

CARACTÉRISTIQUES
Tissu acrylique avec une �nition 
Marine qui apporte une forte 
résistance aux taches, augmente 
la tenue de la couleur et 
prolonge la durée de vie des 
tissus. Il offre des qualités 
exceptionnelles : dureté, 
résistance élevée aux rayons UV, 
perméabilité à l’air, imperméabil-
ité à l’eau, résistance aux 
moisissures, légèreté et facilité 
d’entretien.

APPLICATIONS
Couvertures nautiques, capots, 
auvents, biminis pour bateaux.

disponibile in altezza 200 cm / available in height 200 cm / disponibles en hauteur 200 cm / erhältlich in der Höhe 200 cm* disponibile in altezza 200 cm / available in height 200 cm / disponibles en hauteur 200 cm / erhältlich in der Höhe 200 cm*

TIPOLOGIA
100% Acrilico tinto massa

CARATTERISTICHE
Tessuto acrilico con una �nitura 
Marine che conferisce loro una 
notevole resistenza alle macchie, 
aumenta la solidità del colore e 
prolunga la vita dei tessuti. In più 
la resinatura sul lato inferiore lo 
rende impermeabile.
Ha eccellenti qualità: durata, alta 
resistenza ai raggi UV, 
permeabilità all'aria, 
idrorepellenza   all'acqua, 
resistenza alle muffe, leggerezza 
e facilità di manutenzione.

APPLICAZIONI
Coperture nautiche, tendalini, 
bimini per barche.

TYPOLOGY
100% dyed acrylic

FEATURES
Acrylic fabric with a Marine �nish 
that gives them a remarkable 
resistance to stains, increases 
color fastness and prolongs the 
life of fabrics. In addition, the 
resin on the lower side makes it 
waterproof.
It has excellent qualities: 
durability, high resistance to UV 
rays, air permeability, water 
repellency to water, resistance to 
mold, lightness and ease of 
maintenance.

APPLICATIONS
Nautical covers, awnings, bimini 
for boats.

TYPOLOGIE
100% Spinndüsengefärbtes 
Acrylgewebe

EIGENSCHAFTEN
Acrylgewebe mit einem 
Marine-Finish, welches eine 
bemerkenswerte Beständigkeit 
gegen Flecken, erhöhte 
Farbechtheit und hohe Lebens-
dauer der Stoffe hat. Es hat 
ausgezeichnete Qualitäten: 
Haltbarkeit, hohe UV-Beständig-
keit, Luftdurchlässigkeit, 
Wasserabweisung, Widerstand 
gegen Schimmel, leichte 
Handhabung.

ANWENDUNGEN
Marine-Abdeckungen, Vordä-
cher, Fassaden, Markisen, Bimini 
für Boote

TYPOLOGIE
100% acrylique teinté dans la 
masse

CARACTÉRISTIQUES
Tissu acrylique avec une �nition 
Marine qui apporte une forte 
résistance aux taches, augmente 
la tenue de la couleur et 
prolonge la durée de vie des 
tissus. Il offre des qualités 
exceptionnelles : dureté, 
résistance élevée aux rayons UV, 
perméabilité à l’air, imperméabil-
ité à l’eau, résistance aux 
moisissures, légèreté et facilité 
d’entretien.

APPLICATIONS
Couvertures nautiques, capots, 
auvents, biminis pour bateaux.

IRISUN MARINE / IRISUN MARINE PLUS

È disponibile una linea di prodotti per la detersione e manutenzione del tessuto, chiedi informazioni sui nostri prodotti APCO o visita www.texout.com.
A full range of products for care and cleaning of fabrics is available, ask information about our APCO products or visit www.texout.com.
Es gibt eine Produktlinie für die Reinigung und Wartung des Gewebes, für Informationen zu unseren Produkten APCO. 
Fragen Sie bitte nach oder informieren sie sich auf www.texout.com.
Existe de produits pour le nettoyage et l'entretien du tissu, demandez des informations sur nos produits ou visitez APCO www.texout.com.

I dati tecnici possono subire variazioni a seconda dei lotti di produzione e sono soggetti a tolleranza di ±5%
The a.m. technical data can vary according to production lots and are subject to a +/- 5% tolerance
Die technischen Daten sind mittlere Werte mit einer Toleranz von +/- 5%
Les données techniques peuvent varier selon le lot de fabrication et sont sujettes à una tolérancede ±5%

Anno / Year / Jahr / Annèe 2019

IRISUN MARINE PLUS

M588

M473

M115 *

M437 *

M598

M435 *M712

M895 *

M749

M072

M487

M055 *M428

M880 *

M267

M433 M531 *

M703M540 *M450 *

M163 *

M431 *

M266 M717 M434

M057

PLUS M588

PLUS M473PLUS M115 *

PLUS M437 *

PLUS M598

PLUS M435 *

PLUS M712

PLUS M895 *

PLUS M749

PLUS M072

PLUS M487

PLUS M055 *PLUS M428

PLUS M880 *

PLUS M267

PLUS M433 PLUS M531 *

PLUS M703PLUS M540 *

PLUS M450 *

PLUS M163 *

PLUS M431 *

PLUS M266 PLUS M717

PLUS M138 PLUS M345

PLUS M434 PLUS M667

PLUS M057
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IRISUN MARINE

TIPOLOGIA
100% acrilico tinto massa

CARATTERISTICHE
Tessuto acrilico con una �nitura 
Marine che conferisce loro una 
notevole resistenza alle macchie, 
aumenta la solidità del colore e 
prolunga la vita dei tessuti.
Ha eccellenti qualità: durata, alta 
resistenza ai raggi UV, 
permeabilità all'aria, 
idrorepellenza all'acqua, 
resistenza alle muffe, leggerezza 
e facilità di manutenzione.

APPLICAZIONI
Coperture nautiche, tendalini, 
bimini per barche.

TYPOLOGY
100% dyed acrylic

FEATURES
Acrylic fabric with a Marine �nish 
that gives them a remarkable 
resistance to stains, increases 
color fastness and prolongs the 
life of fabrics.
It has excellent qualities: 
durability, high resistance to UV 
rays, air permeability, water 
repellency to water, resistance to 
mold, lightness and ease of 
maintenance.

APPLICATIONS
Nautical covers, awnings, bimini 
for boats.

TYPOLOGIE
100% Spinndüsengefärbtes 
Acrylgewebe

EIGENSCHAFTEN
Acrylgewebe mit einem 
Marine-Finish, welches eine 
bemerkenswerte Beständigkeit 
gegen Flecken, erhöhte 
Farbechtheit und hohe Lebens-
dauer der Stoffe hat. Es hat 
ausgezeichnete Qualitäten: 
Haltbarkeit, hohe UV-Beständig-
keit, Luftdurchlässigkeit, 
Wasserabweisung, Widerstand 
gegen Schimmel, leichte 
Handhabung.

ANWENDUNGEN
Marine-Abdeckungen, Vordä-
cher, Fassaden, Markisen, Bimini 
für Boote

TYPOLOGIE
100% acrylique teinté dans la 
masse

CARACTÉRISTIQUES
Tissu acrylique avec une �nition 
Marine qui apporte une forte 
résistance aux taches, augmente 
la tenue de la couleur et 
prolonge la durée de vie des 
tissus. Il offre des qualités 
exceptionnelles : dureté, 
résistance élevée aux rayons UV, 
perméabilité à l’air, imperméabil-
ité à l’eau, résistance aux 
moisissures, légèreté et facilité 
d’entretien.

APPLICATIONS
Couvertures nautiques, capots, 
auvents, biminis pour bateaux.

disponibile in altezza 200 cm / available in height 200 cm / disponibles en hauteur 200 cm / erhältlich in der Höhe 200 cm* disponibile in altezza 200 cm / available in height 200 cm / disponibles en hauteur 200 cm / erhältlich in der Höhe 200 cm*

TIPOLOGIA
100% Acrilico tinto massa

CARATTERISTICHE
Tessuto acrilico con una �nitura 
Marine che conferisce loro una 
notevole resistenza alle macchie, 
aumenta la solidità del colore e 
prolunga la vita dei tessuti. In più 
la resinatura sul lato inferiore lo 
rende impermeabile.
Ha eccellenti qualità: durata, alta 
resistenza ai raggi UV, 
permeabilità all'aria, 
idrorepellenza   all'acqua, 
resistenza alle muffe, leggerezza 
e facilità di manutenzione.

APPLICAZIONI
Coperture nautiche, tendalini, 
bimini per barche.

TYPOLOGY
100% dyed acrylic

FEATURES
Acrylic fabric with a Marine �nish 
that gives them a remarkable 
resistance to stains, increases 
color fastness and prolongs the 
life of fabrics. In addition, the 
resin on the lower side makes it 
waterproof.
It has excellent qualities: 
durability, high resistance to UV 
rays, air permeability, water 
repellency to water, resistance to 
mold, lightness and ease of 
maintenance.

APPLICATIONS
Nautical covers, awnings, bimini 
for boats.

TYPOLOGIE
100% Spinndüsengefärbtes 
Acrylgewebe

EIGENSCHAFTEN
Acrylgewebe mit einem 
Marine-Finish, welches eine 
bemerkenswerte Beständigkeit 
gegen Flecken, erhöhte 
Farbechtheit und hohe Lebens-
dauer der Stoffe hat. Es hat 
ausgezeichnete Qualitäten: 
Haltbarkeit, hohe UV-Beständig-
keit, Luftdurchlässigkeit, 
Wasserabweisung, Widerstand 
gegen Schimmel, leichte 
Handhabung.

ANWENDUNGEN
Marine-Abdeckungen, Vordä-
cher, Fassaden, Markisen, Bimini 
für Boote

TYPOLOGIE
100% acrylique teinté dans la 
masse

CARACTÉRISTIQUES
Tissu acrylique avec une �nition 
Marine qui apporte une forte 
résistance aux taches, augmente 
la tenue de la couleur et 
prolonge la durée de vie des 
tissus. Il offre des qualités 
exceptionnelles : dureté, 
résistance élevée aux rayons UV, 
perméabilité à l’air, imperméabil-
ité à l’eau, résistance aux 
moisissures, légèreté et facilité 
d’entretien.

APPLICATIONS
Couvertures nautiques, capots, 
auvents, biminis pour bateaux.

IRISUN MARINE / IRISUN MARINE PLUS

È disponibile una linea di prodotti per la detersione e manutenzione del tessuto, chiedi informazioni sui nostri prodotti APCO o visita www.texout.com.
A full range of products for care and cleaning of fabrics is available, ask information about our APCO products or visit www.texout.com.
Es gibt eine Produktlinie für die Reinigung und Wartung des Gewebes, für Informationen zu unseren Produkten APCO. 
Fragen Sie bitte nach oder informieren sie sich auf www.texout.com.
Existe de produits pour le nettoyage et l'entretien du tissu, demandez des informations sur nos produits ou visitez APCO www.texout.com.

I dati tecnici possono subire variazioni a seconda dei lotti di produzione e sono soggetti a tolleranza di ±5%
The a.m. technical data can vary according to production lots and are subject to a +/- 5% tolerance
Die technischen Daten sind mittlere Werte mit einer Toleranz von +/- 5%
Les données techniques peuvent varier selon le lot de fabrication et sont sujettes à una tolérancede ±5%
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IRISUN MARINE

TIPOLOGIA
100% acrilico tinto massa

CARATTERISTICHE
Tessuto acrilico con una �nitura 
Marine che conferisce loro una 
notevole resistenza alle macchie, 
aumenta la solidità del colore e 
prolunga la vita dei tessuti.
Ha eccellenti qualità: durata, alta 
resistenza ai raggi UV, 
permeabilità all'aria, 
idrorepellenza all'acqua, 
resistenza alle muffe, leggerezza 
e facilità di manutenzione.

APPLICAZIONI
Coperture nautiche, tendalini, 
bimini per barche.

TYPOLOGY
100% dyed acrylic

FEATURES
Acrylic fabric with a Marine �nish 
that gives them a remarkable 
resistance to stains, increases 
color fastness and prolongs the 
life of fabrics.
It has excellent qualities: 
durability, high resistance to UV 
rays, air permeability, water 
repellency to water, resistance to 
mold, lightness and ease of 
maintenance.

APPLICATIONS
Nautical covers, awnings, bimini 
for boats.

TYPOLOGIE
100% Spinndüsengefärbtes 
Acrylgewebe

EIGENSCHAFTEN
Acrylgewebe mit einem 
Marine-Finish, welches eine 
bemerkenswerte Beständigkeit 
gegen Flecken, erhöhte 
Farbechtheit und hohe Lebens-
dauer der Stoffe hat. Es hat 
ausgezeichnete Qualitäten: 
Haltbarkeit, hohe UV-Beständig-
keit, Luftdurchlässigkeit, 
Wasserabweisung, Widerstand 
gegen Schimmel, leichte 
Handhabung.

ANWENDUNGEN
Marine-Abdeckungen, Vordä-
cher, Fassaden, Markisen, Bimini 
für Boote

TYPOLOGIE
100% acrylique teinté dans la 
masse

CARACTÉRISTIQUES
Tissu acrylique avec une �nition 
Marine qui apporte une forte 
résistance aux taches, augmente 
la tenue de la couleur et 
prolonge la durée de vie des 
tissus. Il offre des qualités 
exceptionnelles : dureté, 
résistance élevée aux rayons UV, 
perméabilité à l’air, imperméabil-
ité à l’eau, résistance aux 
moisissures, légèreté et facilité 
d’entretien.

APPLICATIONS
Couvertures nautiques, capots, 
auvents, biminis pour bateaux.

disponibile in altezza 200 cm / available in height 200 cm / disponibles en hauteur 200 cm / erhältlich in der Höhe 200 cm* disponibile in altezza 200 cm / available in height 200 cm / disponibles en hauteur 200 cm / erhältlich in der Höhe 200 cm*

TIPOLOGIA
100% Acrilico tinto massa

CARATTERISTICHE
Tessuto acrilico con una �nitura 
Marine che conferisce loro una 
notevole resistenza alle macchie, 
aumenta la solidità del colore e 
prolunga la vita dei tessuti. In più 
la resinatura sul lato inferiore lo 
rende impermeabile.
Ha eccellenti qualità: durata, alta 
resistenza ai raggi UV, 
permeabilità all'aria, 
idrorepellenza   all'acqua, 
resistenza alle muffe, leggerezza 
e facilità di manutenzione.

APPLICAZIONI
Coperture nautiche, tendalini, 
bimini per barche.

TYPOLOGY
100% dyed acrylic

FEATURES
Acrylic fabric with a Marine �nish 
that gives them a remarkable 
resistance to stains, increases 
color fastness and prolongs the 
life of fabrics. In addition, the 
resin on the lower side makes it 
waterproof.
It has excellent qualities: 
durability, high resistance to UV 
rays, air permeability, water 
repellency to water, resistance to 
mold, lightness and ease of 
maintenance.

APPLICATIONS
Nautical covers, awnings, bimini 
for boats.

TYPOLOGIE
100% Spinndüsengefärbtes 
Acrylgewebe

EIGENSCHAFTEN
Acrylgewebe mit einem 
Marine-Finish, welches eine 
bemerkenswerte Beständigkeit 
gegen Flecken, erhöhte 
Farbechtheit und hohe Lebens-
dauer der Stoffe hat. Es hat 
ausgezeichnete Qualitäten: 
Haltbarkeit, hohe UV-Beständig-
keit, Luftdurchlässigkeit, 
Wasserabweisung, Widerstand 
gegen Schimmel, leichte 
Handhabung.

ANWENDUNGEN
Marine-Abdeckungen, Vordä-
cher, Fassaden, Markisen, Bimini 
für Boote

TYPOLOGIE
100% acrylique teinté dans la 
masse

CARACTÉRISTIQUES
Tissu acrylique avec une �nition 
Marine qui apporte une forte 
résistance aux taches, augmente 
la tenue de la couleur et 
prolonge la durée de vie des 
tissus. Il offre des qualités 
exceptionnelles : dureté, 
résistance élevée aux rayons UV, 
perméabilité à l’air, imperméabil-
ité à l’eau, résistance aux 
moisissures, légèreté et facilité 
d’entretien.

APPLICATIONS
Couvertures nautiques, capots, 
auvents, biminis pour bateaux.

IRISUN MARINE / IRISUN MARINE PLUS

È disponibile una linea di prodotti per la detersione e manutenzione del tessuto, chiedi informazioni sui nostri prodotti APCO o visita www.texout.com.
A full range of products for care and cleaning of fabrics is available, ask information about our APCO products or visit www.texout.com.
Es gibt eine Produktlinie für die Reinigung und Wartung des Gewebes, für Informationen zu unseren Produkten APCO. 
Fragen Sie bitte nach oder informieren sie sich auf www.texout.com.
Existe de produits pour le nettoyage et l'entretien du tissu, demandez des informations sur nos produits ou visitez APCO www.texout.com.

I dati tecnici possono subire variazioni a seconda dei lotti di produzione e sono soggetti a tolleranza di ±5%
The a.m. technical data can vary according to production lots and are subject to a +/- 5% tolerance
Die technischen Daten sind mittlere Werte mit einer Toleranz von +/- 5%
Les données techniques peuvent varier selon le lot de fabrication et sont sujettes à una tolérancede ±5%

Anno / Year / Jahr / Annèe 2019

IRISUN MARINE PLUS

M588

M473

M115 *

M437 *

M598

M435 *M712

M895 *

M749

M072

M487

M055 *M428

M880 *

M267

M433 M531 *

M703M540 *M450 *

M163 *

M431 *

M266 M717 M434

M057

PLUS M588

PLUS M473PLUS M115 *

PLUS M437 *

PLUS M598

PLUS M435 *

PLUS M712

PLUS M895 *

PLUS M749

PLUS M072

PLUS M487

PLUS M055 *PLUS M428

PLUS M880 *

PLUS M267

PLUS M433 PLUS M531 *

PLUS M703PLUS M540 *

PLUS M450 *

PLUS M163 *

PLUS M431 *

PLUS M266 PLUS M717

PLUS M138 PLUS M345

PLUS M434 PLUS M667

PLUS M057



COD. 3787 IRISUN MARINE
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COD. 3788 IRISUN MARINE PLUS

IRISUN MARINE

TIPOLOGIA
100% acrilico tinto massa

CARATTERISTICHE
Tessuto acrilico con una �nitura 
Marine che conferisce loro una 
notevole resistenza alle macchie, 
aumenta la solidità del colore e 
prolunga la vita dei tessuti.
Ha eccellenti qualità: durata, alta 
resistenza ai raggi UV, 
permeabilità all'aria, 
idrorepellenza all'acqua, 
resistenza alle muffe, leggerezza 
e facilità di manutenzione.

APPLICAZIONI
Coperture nautiche, tendalini, 
bimini per barche.

TYPOLOGY
100% dyed acrylic

FEATURES
Acrylic fabric with a Marine �nish 
that gives them a remarkable 
resistance to stains, increases 
color fastness and prolongs the 
life of fabrics.
It has excellent qualities: 
durability, high resistance to UV 
rays, air permeability, water 
repellency to water, resistance to 
mold, lightness and ease of 
maintenance.

APPLICATIONS
Nautical covers, awnings, bimini 
for boats.

TYPOLOGIE
100% Spinndüsengefärbtes 
Acrylgewebe

EIGENSCHAFTEN
Acrylgewebe mit einem 
Marine-Finish, welches eine 
bemerkenswerte Beständigkeit 
gegen Flecken, erhöhte 
Farbechtheit und hohe Lebens-
dauer der Stoffe hat. Es hat 
ausgezeichnete Qualitäten: 
Haltbarkeit, hohe UV-Beständig-
keit, Luftdurchlässigkeit, 
Wasserabweisung, Widerstand 
gegen Schimmel, leichte 
Handhabung.

ANWENDUNGEN
Marine-Abdeckungen, Vordä-
cher, Fassaden, Markisen, Bimini 
für Boote

TYPOLOGIE
100% acrylique teinté dans la 
masse

CARACTÉRISTIQUES
Tissu acrylique avec une �nition 
Marine qui apporte une forte 
résistance aux taches, augmente 
la tenue de la couleur et 
prolonge la durée de vie des 
tissus. Il offre des qualités 
exceptionnelles : dureté, 
résistance élevée aux rayons UV, 
perméabilité à l’air, imperméabil-
ité à l’eau, résistance aux 
moisissures, légèreté et facilité 
d’entretien.

APPLICATIONS
Couvertures nautiques, capots, 
auvents, biminis pour bateaux.

disponibile in altezza 200 cm / available in height 200 cm / disponibles en hauteur 200 cm / erhältlich in der Höhe 200 cm* disponibile in altezza 200 cm / available in height 200 cm / disponibles en hauteur 200 cm / erhältlich in der Höhe 200 cm*

TIPOLOGIA
100% Acrilico tinto massa

CARATTERISTICHE
Tessuto acrilico con una �nitura 
Marine che conferisce loro una 
notevole resistenza alle macchie, 
aumenta la solidità del colore e 
prolunga la vita dei tessuti. In più 
la resinatura sul lato inferiore lo 
rende impermeabile.
Ha eccellenti qualità: durata, alta 
resistenza ai raggi UV, 
permeabilità all'aria, 
idrorepellenza   all'acqua, 
resistenza alle muffe, leggerezza 
e facilità di manutenzione.

APPLICAZIONI
Coperture nautiche, tendalini, 
bimini per barche.

TYPOLOGY
100% dyed acrylic

FEATURES
Acrylic fabric with a Marine �nish 
that gives them a remarkable 
resistance to stains, increases 
color fastness and prolongs the 
life of fabrics. In addition, the 
resin on the lower side makes it 
waterproof.
It has excellent qualities: 
durability, high resistance to UV 
rays, air permeability, water 
repellency to water, resistance to 
mold, lightness and ease of 
maintenance.

APPLICATIONS
Nautical covers, awnings, bimini 
for boats.

TYPOLOGIE
100% Spinndüsengefärbtes 
Acrylgewebe

EIGENSCHAFTEN
Acrylgewebe mit einem 
Marine-Finish, welches eine 
bemerkenswerte Beständigkeit 
gegen Flecken, erhöhte 
Farbechtheit und hohe Lebens-
dauer der Stoffe hat. Es hat 
ausgezeichnete Qualitäten: 
Haltbarkeit, hohe UV-Beständig-
keit, Luftdurchlässigkeit, 
Wasserabweisung, Widerstand 
gegen Schimmel, leichte 
Handhabung.

ANWENDUNGEN
Marine-Abdeckungen, Vordä-
cher, Fassaden, Markisen, Bimini 
für Boote

TYPOLOGIE
100% acrylique teinté dans la 
masse

CARACTÉRISTIQUES
Tissu acrylique avec une �nition 
Marine qui apporte une forte 
résistance aux taches, augmente 
la tenue de la couleur et 
prolonge la durée de vie des 
tissus. Il offre des qualités 
exceptionnelles : dureté, 
résistance élevée aux rayons UV, 
perméabilité à l’air, imperméabil-
ité à l’eau, résistance aux 
moisissures, légèreté et facilité 
d’entretien.

APPLICATIONS
Couvertures nautiques, capots, 
auvents, biminis pour bateaux.

IRISUN MARINE / IRISUN MARINE PLUS

È disponibile una linea di prodotti per la detersione e manutenzione del tessuto, chiedi informazioni sui nostri prodotti APCO o visita www.texout.com.
A full range of products for care and cleaning of fabrics is available, ask information about our APCO products or visit www.texout.com.
Es gibt eine Produktlinie für die Reinigung und Wartung des Gewebes, für Informationen zu unseren Produkten APCO. 
Fragen Sie bitte nach oder informieren sie sich auf www.texout.com.
Existe de produits pour le nettoyage et l'entretien du tissu, demandez des informations sur nos produits ou visitez APCO www.texout.com.

I dati tecnici possono subire variazioni a seconda dei lotti di produzione e sono soggetti a tolleranza di ±5%
The a.m. technical data can vary according to production lots and are subject to a +/- 5% tolerance
Die technischen Daten sind mittlere Werte mit einer Toleranz von +/- 5%
Les données techniques peuvent varier selon le lot de fabrication et sont sujettes à una tolérancede ±5%

Anno / Year / Jahr / Annèe 2019

IRISUN MARINE PLUS

M588

M473

M115 *

M437 *

M598

M435 *M712

M895 *

M749

M072

M487

M055 *M428

M880 *

M267

M433 M531 *

M703M540 *M450 *

M163 *

M431 *

M266 M717 M434

M057

PLUS M588

PLUS M473PLUS M115 *

PLUS M437 *

PLUS M598

PLUS M435 *

PLUS M712

PLUS M895 *

PLUS M749

PLUS M072

PLUS M487

PLUS M055 *PLUS M428

PLUS M880 *

PLUS M267

PLUS M433 PLUS M531 *

PLUS M703PLUS M540 *

PLUS M450 *

PLUS M163 *

PLUS M431 *

PLUS M266 PLUS M717

PLUS M138 PLUS M345

PLUS M434 PLUS M667

PLUS M057
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GIOVANARDI SNC  |  VIA MARCONI 63  |  46039 VILLIMPENTA  |  MANTOVA  |  ITALIA  |  T +39 0376 572011

info@giovanardi.com  |  www.giovanardi.com

DISTRIBUTION NETWORK

German association 
of fabrics for industry, 
indoor and outdoor
sunprotection

German 
tarpaulin makers 
association

British blind 
& shutter 
association

Industrial
fabrics international 
association

Italian  association 
of wood workers 
and furniture
producers.

BULGARIA
GIOFEX BULGARIA EOOD
T +359 32 630065
info@giofex.bg
www.giofex.bg

GERMANY
GIOFEX DEUTSCHLAND GMBH
T +49 371 5611553
info@giofex.de
www.giofex.de

MOROCCO
SUNTEXTILIS MOROCCO SARL
T +212 522608467
suntextilis@gmail.com
www.suntextilis-maroc.com

UNITED KINGDOM
GIOFEX UK LTD
T +44 1375 850035
info@giofex.co.uk
www.giofex.co.uk

ROMANIA
POLYTEX COM SRL
T +40 213265535
of�ce@polytex.ro
www.polytex.ro

MEXICO
DISTRIBUIDORA VAGGI
T +52 55 6363 5870
info@vaggi.com.mx
www.vaggi.com.mx

SLOVAKIA
GIOFEX SLOVAKIA SRO
T +421 2 38101106
info@giofex.sk
www.giofex.sk

CROATIA
SUNTEXTILIS ADRIA D.O.O.
T +385 911111641
suntextilis.adria@outlook.com

POLAND
GIOFEX SPOLSKA Z.O.O.
T +48 887503555
info@giofex.pl
www.giofex.pl

FRANCE
GIOFEX FRANCE SAS
T +33 2 54030472
info@giofex.fr
www.giofex.fr

CHINA
SENSE INTERNATIONAL
T +86 186 01299820
info.gz@giovanardi.it

UNITED ARAB EMIRATES
SUNTEXTILIS MIDDLE EAST
T +971 4 5157500
info@suntextilis.ae

COD. 3787 / COD. 3788

Le caratteristiche tecniche sono riportate a scopo informativo per una 
corretta utilizzazione del prodotto; possono essere suscettibili di 
modi�che in linea con i progressi tecnologici e in funzione delle 
esigenze di fabbricazione. I dati menzionati sono valori indicativi 
calcolati in linea con i più importanti standard europei e americani. F.lli 
Giovanardi garantisce la conformità dei suoi prodotti alle normative 
vigenti e alle speci�che tecniche. L'acquirente si assume la 
responsabilità per l'errato, inidoneo, non conforme uso e applicazione 
dei prodotti; nonchè per la messa in opera e l'installazione degli stessi 
in relazione alle normative, alle regole dell'arte e alle norme sulla 
sicurezza vigenti nei Paesi destinatari anche con riguardo agli 
eventuali diritti di terzi.

Die angegebenen technischen Daten dienen der korrekten 
Anwendung des Produktes. Sie können sich aufgrund von neuen 
Entwicklungen oder Produktionsbedürfnissen verändern.
Die angegebenen Daten sind Richtwerte, entsprechend den 
wichtigsten europäischen und amerikanischen Standards.
Die Firma F.lli Giovanardi gewährleistet die Konformität ihrer Produkte 
nach den geltenden Normen und technischen Spezi�kationen.
Der Käufer übernimmt die Verantwortung für den falschen, 
ungeeigneten Einsatz der Produkte, sowie die Installation derselben 
in Bezug auf die Normen, die in jenen Ländern gelten, in denen die 
Produkte eingesetzt werden.
Dies gilt auch hinsichtlich eventueller Rechte Dritter.

The technical speci�cations mentioned have a pure informative 
purpose and are ment for a correct application of the material. The 
data can be subject to changes according to technological advances 
and production needs. The mentioned data are indicative values 
calculated according to the most important European and American 
standards.F.lli Giovanardi guarantees the compliance of its products 
with the actual standards and with the technical speci�cations. The 
buyer takes his own responsibility for incorrect, unsuitable and 
non-compliant application of the products; as well as for its 
implementation and installation according to the existing regulations, 
proper work and security laws existing in the destination Countries 
with particular attention to eventual  rights of third parties.

Les caractéristiques techniques indiquées sont titre indicatif a�n de 
permettre une bonne utilisation du produit. Elles peuvent être 
sujettes à changement en fonction des progrès de la technique et 
d’exigences de fabrication. Les données ci-dessus sont des valeurs 
indicatives, calculées conformément aux principales normes 
européennes et américaines. La société F.lli Giovanardi garantit la 
conformité de ses produits en fonction des normes en vigueur et aux 
usages. L'acheteur de nos produits a la responsabilité de la mise en 
œuvre et de la transformation non conforme ou incorrecte du produit; 
aussi bien que la mise en œuvre et installation, conformément aux 
normes, règles de l’art et sécurité du pays de destination et en ce qui 
concerne d’éventuel les droits des tiers.

MEMBER OF

Composizione
Composition
Zusammensetzung
Composition

100% acrilico tinto massa
100% dyed acrylic
100% spinndüsengefärbtes Acrylgewebe
100 % acrylique teinté dans la masse

Altezza
Height
Höhe
Hauteur

153 cm

Filato
Yarn
Garn
Fils

Ordito: 34/2 Nm Trama: 34/2 Nm
Warp: 34/2 Nm Weft: 34/2 Nm
Kette: 34/2 Nm Schuss: 34/2 Nm
Chaîne : 34/2 Nm Trame : 34/2 Nm

Peso
Weight
Gewicht
Poids

310 g/m2

330 g/m2

Costruzione
Construction
Einstellung
Contexture

Ordito: 31 �li/cm Trama: 15 �li/cm 
Warp: 31 threads/cm Weft: 15 threads/cm
Kette: 31 fäden/cm Schuss: 15 fäden/cm
Chaîne : 31 �ls/cm Trame : 15 �ls/cm

Finissaggio
Finishing
Schlusslack
Finition

Antimacchia, antimuffa, idrorepellente
Stain-resistant, anti-mould, water-repellent
Fleckenresistent, schimmelfest, wasserwabweisend
Antitaches, anti-moisissures, hydrofug

Spessore
Thickness
Dicke
Epaisseur

0,50 mm

Resistenza alla trazione
Breaking strenght
Reisskraft
Résistance à la tracion

Ordito: 140 DaN/5cm Trama: 95 DaN/5cm
Warp: 140 DaN/5cm Weft: 95 DaN/5cm
Kette: 140 DaN/5cm Schuss: 95 DaN/5cm
Chaîne : 140 DaN/5cm Trame : 95 DaN/5cm

Resistenza allo strappo
Tear strength
Weiterreißfestigkeit
Résistance à la déchirure

Ordito: 4 DaN Trama: 3 DaN
Warp: 4 DaN Weft: 3 DaN
Kette: 4 DaN Schuss: 3 DaN
Chaîne : 4 DaN Trame : 3 DaN

Colonna d’acqua
Water Column
Wassersäule
Colonne d’eau

360 mm

Lunghezza del rotolo
Roll length
Rollenlänge
Longueur de la pièce

50 m

0,51 mm

Normative / Standards

ISO 2286-3

ISO 1421

DIN 53363

ISO 811

1000 mm impermeabile / waterproof / undurchlässig / imperméable

3787

3788

3787

3787

3788

3788

IRISUN
MARINE
—PLUS
HIGH PERFORMANCE FABRICS COVER

IRISUN MARINE / IRISUN MARINE PLUS
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indoor and outdoor
sunprotection

German 
tarpaulin makers 
association

British blind 
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of wood workers 
and furniture
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Le caratteristiche tecniche sono riportate a scopo informativo per una 
corretta utilizzazione del prodotto; possono essere suscettibili di 
modi�che in linea con i progressi tecnologici e in funzione delle 
esigenze di fabbricazione. I dati menzionati sono valori indicativi 
calcolati in linea con i più importanti standard europei e americani. F.lli 
Giovanardi garantisce la conformità dei suoi prodotti alle normative 
vigenti e alle speci�che tecniche. L'acquirente si assume la 
responsabilità per l'errato, inidoneo, non conforme uso e applicazione 
dei prodotti; nonchè per la messa in opera e l'installazione degli stessi 
in relazione alle normative, alle regole dell'arte e alle norme sulla 
sicurezza vigenti nei Paesi destinatari anche con riguardo agli 
eventuali diritti di terzi.

Die angegebenen technischen Daten dienen der korrekten 
Anwendung des Produktes. Sie können sich aufgrund von neuen 
Entwicklungen oder Produktionsbedürfnissen verändern.
Die angegebenen Daten sind Richtwerte, entsprechend den 
wichtigsten europäischen und amerikanischen Standards.
Die Firma F.lli Giovanardi gewährleistet die Konformität ihrer Produkte 
nach den geltenden Normen und technischen Spezi�kationen.
Der Käufer übernimmt die Verantwortung für den falschen, 
ungeeigneten Einsatz der Produkte, sowie die Installation derselben 
in Bezug auf die Normen, die in jenen Ländern gelten, in denen die 
Produkte eingesetzt werden.
Dies gilt auch hinsichtlich eventueller Rechte Dritter.

The technical speci�cations mentioned have a pure informative 
purpose and are ment for a correct application of the material. The 
data can be subject to changes according to technological advances 
and production needs. The mentioned data are indicative values 
calculated according to the most important European and American 
standards.F.lli Giovanardi guarantees the compliance of its products 
with the actual standards and with the technical speci�cations. The 
buyer takes his own responsibility for incorrect, unsuitable and 
non-compliant application of the products; as well as for its 
implementation and installation according to the existing regulations, 
proper work and security laws existing in the destination Countries 
with particular attention to eventual  rights of third parties.

Les caractéristiques techniques indiquées sont titre indicatif a�n de 
permettre une bonne utilisation du produit. Elles peuvent être 
sujettes à changement en fonction des progrès de la technique et 
d’exigences de fabrication. Les données ci-dessus sont des valeurs 
indicatives, calculées conformément aux principales normes 
européennes et américaines. La société F.lli Giovanardi garantit la 
conformité de ses produits en fonction des normes en vigueur et aux 
usages. L'acheteur de nos produits a la responsabilité de la mise en 
œuvre et de la transformation non conforme ou incorrecte du produit; 
aussi bien que la mise en œuvre et installation, conformément aux 
normes, règles de l’art et sécurité du pays de destination et en ce qui 
concerne d’éventuel les droits des tiers.
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Composizione
Composition
Zusammensetzung
Composition

100% acrilico tinto massa
100% dyed acrylic
100% spinndüsengefärbtes Acrylgewebe
100 % acrylique teinté dans la masse

Altezza
Height
Höhe
Hauteur

153 cm

Filato
Yarn
Garn
Fils

Ordito: 34/2 Nm Trama: 34/2 Nm
Warp: 34/2 Nm Weft: 34/2 Nm
Kette: 34/2 Nm Schuss: 34/2 Nm
Chaîne : 34/2 Nm Trame : 34/2 Nm

Peso
Weight
Gewicht
Poids

310 g/m2

330 g/m2

Costruzione
Construction
Einstellung
Contexture

Ordito: 31 �li/cm Trama: 15 �li/cm 
Warp: 31 threads/cm Weft: 15 threads/cm
Kette: 31 fäden/cm Schuss: 15 fäden/cm
Chaîne : 31 �ls/cm Trame : 15 �ls/cm

Finissaggio
Finishing
Schlusslack
Finition

Antimacchia, antimuffa, idrorepellente
Stain-resistant, anti-mould, water-repellent
Fleckenresistent, schimmelfest, wasserwabweisend
Antitaches, anti-moisissures, hydrofug

Spessore
Thickness
Dicke
Epaisseur

0,50 mm

Resistenza alla trazione
Breaking strenght
Reisskraft
Résistance à la tracion

Ordito: 140 DaN/5cm Trama: 95 DaN/5cm
Warp: 140 DaN/5cm Weft: 95 DaN/5cm
Kette: 140 DaN/5cm Schuss: 95 DaN/5cm
Chaîne : 140 DaN/5cm Trame : 95 DaN/5cm

Resistenza allo strappo
Tear strength
Weiterreißfestigkeit
Résistance à la déchirure

Ordito: 4 DaN Trama: 3 DaN
Warp: 4 DaN Weft: 3 DaN
Kette: 4 DaN Schuss: 3 DaN
Chaîne : 4 DaN Trame : 3 DaN

Colonna d’acqua
Water Column
Wassersäule
Colonne d’eau

360 mm

Lunghezza del rotolo
Roll length
Rollenlänge
Longueur de la pièce

50 m

0,51 mm

Normative / Standards

ISO 2286-3

ISO 1421

DIN 53363

ISO 811

1000 mm impermeabile / waterproof / undurchlässig / imperméable

3787

3788

3787

3787

3788

3788
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